NATIONAL SENIOR CERTIFICATE EXAMINATION

NOVEMBER 2011
Yassessmeni matters

GREEK SECOND ADDITIONAL LANGUAGE: PAPER 11
MARKING GUIDELINES

Time: 2 hours 100 marks

These marking guidelines were used as the basis for the official IEB marking
session. They were prepared for use by examiners and sub-examiners, all of
whom were required to attend a rigorous standardisation meeting to ensure that
the guidelines were consistently and fairly interpreted and applied in the
marking of candidates' scripts.

At standardisation meetings, decisions are taken regarding the allocation of
marks in the interests of fairness to all candidates in the context of an
entirely summative assessment.

The IEB will not enter into any discussions or correspondence about any marking
guidelines. It is acknowledged that there may be different views about some
matters of emphasis or detail in the guidelines, and different interpretations of
the application thereof. Hence, the specific mark allocations have been
omitted.
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TMHMA 1
EPQTHZH 1
A&loAOynon oUPQwva Je nivaka 2
[30]
TMHMA 2
EPQTHZH 2.1
A&loAOynon cUpgwva Je nivaka 6
[10]
EPQTHZH 2.2
AEloAoynon oUuQpwva We nivaka 6
[10]
EpowTnon 2.3
A&looynon oUpQwva Pe nivaka 4
[10]
BaOpoi 30
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TMHMA 3
EPQTHZH 3.1

A&l0AOYNon oUPQWVa We nivaka 2 npooapUooHEVO

EPQTHZH 3.2
Na HeETa@ppAocEIC TOV NapakaT® diaAoyo anod Ta eEAANVIKAG oTa ayyAikd.

Mary: Have you been to Hydra, Vaso?

Vaso: No, Mary, | have not been there. Is it a beautiful island?

Mary: It is a wonderful island with very little greenery but with a lot of beauty. Island stone
houses with balconies and red tiles on the roof is the trade mark/characteristic point
of the island.

Vaso: How far is it from Piraeus?

Mary: Three hours by boat. And after a wonderful ride you arrive at a picturesque little
island with approximately 4000 inhabitants, that has a lot of grace an important
history. The inhabitants of Hydra offered a lot to the Greek Revolution of 1821.

Vaso: Where can you have fun? (Find entertainment)?

Mary: It has clubs and summer movie houses, but the best entertainment in Hydra is the
enjoyment of the beauty of nature.

Vaso: Is there traffic?

Mary: In summer there is a lot of traffic because there are a lot of tourists. But there are
no cars and means of transport. In Hydra you find/meet pedestrians and animals.
The horses and the donkeys assist the people in their transport.

Vaso: These are all very interesting. Next year | will spend my holidays in Hydra.

Na HETaPPACEIG TO NAPAKAT® KEIMEVO ano Ta ayyAika oTa EAANVIKaA.

H epyaoia eivai évac onuavtikdc napdayovrac Tng {wnc. Xwpic epyacia o avlpwnog
aioBaveral 0TI dev kavel Tinota, o1l dev €xel aia. M auTtd o1 avBpwnol Nnpoanabouv va £Xouv
OouAsid/epyacia woTe va kepdiouv €va €00dnua alda kai yia va aigbavovtal Ot
NPOC(REPOUV KATI OTNV KOIVWVId.

MoANEG QopeC, avBpwnol (peUyouv anod Tnv naTtpida Touc kal avalnTouv epyacia o AaAAa
HEPN. AuTO kavouv noA\oi ‘EAANvec and Tnv EANGda kai Tnv Kunpo. EpyalovTal o diIapopeC
XWPEC TOU KOoWou. Ano Tnv EANGda o1 nepiocdTepol AvBpwnol nnyaivouv oTn Mepuavia, eve
ano Tnv Kunpo ol nepiocoTepol avBpwnol nnyaivouv otnv AyyAia yia va Bpouv douAeid. Ol
'EMN\nvec nou {ouv oTO £EWTEPIKO epyalovTal oknpd Kal KaTapePVouv va OnuIoupyroouv
KOIVOTNTEG We Ta n6n, Ta €6iya kai TNV KOUATOUpa/Tov MoAImopd Touc. Mpoonabolv va
dlaTnprnoouV TNV €BVIKNA Kal NONITIOTIKN TOUG TAUTOTNTA.

H EA\GOa kai n KUnpog kKavouv PEYAAEC NpOOoNABEIEC YIa TNV OIKOVOUIKN TOUG avanTuén alAa
TO npoPAnUa TNG avepyiag undapyel akOpa kal Bacika €ival €éva naykoopio npopAnua.
MavTou, akoua kai aTiG NAOUCIEG XWPES UNAPXOUV NOANOI Avepyol.

[20]

(10)

(10)

[20]

BaOpoi 40

Total: 100 marks
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MINAKAZ 2

EAAHNIKA — AEYTEPH ENINMPOZOETH NQzzA

KpirApia yia Tnv a§ioAoynon ypanTng dpacTnpioTNTAG O OXEOT HE KEIHEVO Nou JiveTai:
A&loAoyoUvTal Ta Madnoiaka AnoteAéopara 3 (Fpagn kai Mapouciaon) ka1 4 (FAwooa)

NEPITPA®H ENINEAO 5 ENINEAO 2 | ENINEAO 1
ENINEAO 7 | ENINEAO6 | 60-69% | i ceC® | FAIMEA0S |50 3906 | 0-209
80 —100% | 70—79 % Me ° . EXEBOV Moté R
ZUVEX®G Zuviifwg | IKAvoNoINTIKA Me Me apkern kaBoAou oxedov
. endapkeia enapkela . . :
ENAPKEIA H onavia noTE

5 a | To nepiexdyevo deixvel OTI To BEUA Eyive andoAuTta
KaTavonTo.

5 B | TFivetal cwaoTr cuMoyr anokwdikonoinaon, ensgepyaaia
Kal agionoinon Twv NANPo@OoPI®MV NoU EUNEPIEXOVTAI
OTO KEIPEVO

10 | y | O11dégc eival evilIaQEPOUTES, KATAAMNAEG, NEICTIKEG
Kal enapkeic, ypaupévec ue Aoyikr) dIATaEn.

40 | d | O npoAoyog sival oagng Kkai NepIEKTIKOC. To kUplo
MEPOG £XEl NANPOTNTA KAl avanTUogoeTal e AoyIka
enixelpridata. O eni\oyog avakepahaiwvel To
npoBANUa/Bua kal odnyei o cupnepacuara. To
KEIPEVO €ival XWPIOWEVO OE evOTNTEC KAl UNAPXEI
£EAIPETIKN 0pYaAvwaon TV Napaypapwv.

10 | € | O1 A&EeIg £xouv emIAeYEl NPOOEKTIKA Kal KATAAANAG Kal
EXEl YIVEI 0WOTH Xprion Twv Aé&ewv (KaTdAAnAa
0uUCIaoTIKd, ENIBETa, pAKaTa, Xprion ouVVUHWY Npog
ano@uyn enavainyng)

10 | ¢ | O npotaoeic sival akpiBeig(oagrvela, akpipeia,
0pBOTNTA 0TO AGYO) KAl UNAPXEI MOIKINIG NPOTATEWV.

10 | n | FiveTal cwoTr EQapUoyn TwV YPAUHATIKWV Kavovwy
(0waTOC GUAABIOUOC Kal TOVIOHOG AEEEWV, OWaTN
OTiEN, Kepahaia ypappaTta, Ta KAITIKa 1 opeoypaPika
Aan eival e\axioTa).

5 8 | Ta ypappaTa sivar kaBapa kar euavayvwoTa.

5 I | To ypanTo €xel To OWaTO HAKPOC (apIBUOG AEEEwV).

ZUvolo 100.

a+B+y+e+T+n+06+1=Tvwon, Karavonon, Epapuoyn = 60%
O = Avahuon, ZUvBeon, AfloAoynon = 40%  ZUvolo (Bloom’s Taxonomy) 100%
* Mivakag a&loAoynong ypantol 150-300 AéEswv
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EAAHNIKA — AEYTEPH ENINPOZOETH NAQzzA

Kpiripia yia Tnv a§ioAoynon ypanTing dpaocTnpioTNTAG — Napaypaqou o€ oXEoN HE KEIPEVO Nou JiveTal:
A&loAoyouvTal Ta Madnoiaka AnoteAéopara 3 (Fpagn kai NMapouciaon) ka1 4 (FAwooa)

NEPITPA®H ENINEAO 5 ENINEAO 2 ENINEAO 1
ENINEAO 7 | ENINEAO 6 60 — 69 % 2219532/4 3219232/3 30 -39 % 0-29%
80— 100% | 70—79 % Me ° by EXEBOV MoTé R
ZUVEX®DG ZuvnOwg IKAVOMNOINTIKN .ME Me apker ka®oAou OXedOV
. enapkeia €napkeia . . :
ENAPKEIA H onavia noTe

5 a | To nepiexduevo deixvel 0TI To BEPa yive andAuTta
karavonTo.

5 B | Tivetal cwoTh culoyr, anokwdikonoinon,
£neEepyaoia kai agionoinan Twv NANPOPOPIGV NMou
EUNEPIEXOVTAI OTO KEIUEVO.

10 | vy | H napaypagoc £xel evoTNTa Kal nAnpdTNTa.

40 | O | H Bgpatikr) NpoTACN Napoucialel EnlypappaTika To
Bépa Tng napaypagou. O1 AeNTopEPEIEG Kal Ta OXOAIA
anodidouv To VONUATIKO KEVTPO TG napaypdgou. H
KaTakAEIda anoTun®Vel To CUKNEPATHA 1) TN YEVIKN
napaTnpenon Kai Kpion.

10 | € | O1A€&gig Exouv enIAeyel NPOOEKTIKA Kal KATAAMNAQ
Kal Exel yivel owaTn Xprion Twv Aé€ewv (katalnAa
ouclaoTikd, eniBeTa, pApaTa, Xprion cuvwvUPwY
npoc anoguyr enavaanync)

10 | € | O npoTdoeig sival akpiBeig(oaprvela, akpipeia,
opBOTNTA O0TO AOYO) Kal UNAPXE! MOIKIANId NPOTACEWV.

10 | n | TiveTal cWOTH EQAPUOYN TWV YPAUHUATIKOV KAVOVWV
(owoTdC GUAAABIOHOC Kal TOVIOHOG AEEEWV, OWOTN
OTiEN, kepaAaia ypappara, Ta kKAITIka r; opboypaika
Aabn eival ehaxioTa).

5 | 8 | Ta ypduuara sival kaBapd kai euavayvwora.

5 I | To ypanTd €xel To CWOTO HAKPOG (apIBUOG AEEEwV).

ZUvolo 100.

a+B+y+e+T+n+06+1=Tvoon, Katavonon, Epappoyn = 60%
O = Avahuon, ZUvBeaon, AfloAoynon = 40%  ZUvolo (Bloom’s Taxonomy) 100%
* Mivakag a&loAoynong napaypdeou 50-150 AéEswv
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MINAKAZ 6

EAAHNIKA — AEYTEPH ENINMPOZOETH NQzzA

Kpiripia yia Tnv a§iloAoynon ypanTig dpaoTnpioTnTag — diaAoyou nou BacileTal o€ KEIPEVO Nou Jiveral:
A&loAoyoUvTal Ta Madnoiaka AnoteAéopara 3 (Fpagn kai Mapouciaon) ka1 4 (FAwooa)

>eAida 6 ano 6

MEPINPA®H

ENINEAO 7
80 — 100%
SUVEX®DG

ENINEAO 6
70 —-79 %
Zuvnowg

ENINEAO 5
60 — 69 %
Me
IKavonoInTI
KN ENApKEIA

ENINEAO 4
50-59 %
Me endapkeia

ENINEAO 3

40— 49 %
Me apkeTi
€napkeia

ENINEAO 2
30-39 %
Ixedov
Ka0GoAou
'H onavia

ENINEAO 1
0-29%
Moté n
oXedOV NOTE

10 | a | To nepigyopevo Tou SIaAOYoU €ival OXETIKO HE TO BEpa

NG ouZiTNONG.

15 | B | iveTal owoTr} cUA\OYT, anokwdIkonoinon Kai
£NEEEPYATIA TWV NMANPOPOPIMV MOU EUNEPIEXOVTAI OTO
Keidevo kal napouacialovral ol NANPOPOPIES AUTEG WG

ouUaTaTIKA Tou diahdyou.

25 | y | O dialoyog ival oagng kai divel Enapkeig
nAnpogopisg yia To Bépa. O1 epwTanavTnoeig sival
KATAMNAEG, NEIOTIKEC, ENAPKEIG Kal €ival YPAUPEVEG PE

Aoyikn didTagn.

10 | O | Ta NnpdowNa NOU CUHKETEXOUV GTO dIAAOYO

EMIKOIVWVOUV UE PUTIKO Kal KATAANAO Ugpoc

10 | € | O A€Egic kal ol PPACEIG EXOUV EMIAEYEI NPOCEKTIKA Kal
KaTAaMnNAa Kai £xel Yivel 0woTn Xprion Twv AEEEwV Kal
TwV Ppdcswv (kaTaAnAa ouaciacTikd, enibeTaq,
pNUATa, Xpron cuVWVUU®Y NPog ano@uyr

£navaznwne)

10 | C | O1 npoTdaoslg sival akpiBeic (oagprveia, akpipeia,

opBdTNTa 0TO AdYO).

10 | n | TiveTal owoTn EpapHoyr TWV YPAUHATIKOV KAavovwv
(0woTdC GUAAABIOHOC KAl TOVIOHOG AEEEWV, OWOTN
oTiEn, KepaAaia ypaupaTa, Ta KAITIKA 1) opBoypadIka

Aabn eival ehaxioTa).

5 ® | Ta ypaupara sival kabapa kal euavayvwaora.

5 I | O d1ahoyog €xel To {NTOUKEVO apIBPO AEEewv.

ZUvolo 100.

a+ 0+ ¢+ {+n+ 6 =Tvoon, Katavonon, Epappoyn = 60%
B + vy = Avaluon, ZUvBeon, AgioAdynon = 40%

* Mivakag a&loAoynong diahoyou 50-200 AéEswv

IEB Copyright © 2011

SUvoho (Bloom’s Taxonomy) 100%




